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milicaramljakkonstruktor@gmail.com

Pošiljatelj: Sandra Palić <sandra.palic.split@gmail.com>
Poslano: 7. veljače 2022. 12:05
Prima: MILICA RAMLJAK
Predmet: Fwd: Konstruktor - Božo ; Odluka Odbora vjerovnika;dodatna suglasnost

 

---------- Forwarded message --------- 
Šalje: Marina Šare Tudor <odvjetnica@marinasare.com.hr> 
Date: pon, 6. pro 2021. u 10:54 
Subject: Re: Konstruktor - Božo ; Odluka Odbora vjerovnika;dodatna suglasnost 
To: Sandra Palić <sandra.palic.split@gmail.com>, Frano Krišto <frano.kristo7@gmail.com> 
 

Poštovana kolegice, 

  

Nastavno na prijašnji e-mail, ukoliko smatrate da je potrebna dodatna suglasnost-očitovanje Odbora vjerovnika 
zatražite je, bolje da je imamo za svaki slučaj.  

Svakako smo mišljenja da isto ne  bi trebalo promijeniti išta jer je taj parnica i njen rizik odluke za obje stranke 
uključen u prijedlog nagodbe. 

Tako je primjerice u predmetu utvrđenja bračne stečevine uputa Županijskog suda u korist naše stranke-upisa ½ 
vlasništva Tanje Šare u zemljišnoj knjizi. 

  

Ponuda Božidara Šare je prema našem mišljenju i više nego korektna, obzirom da je preostali iznos iz razlučnog 
prava s kamatama značajno visok te je  g.Božidar poručio da više ponudu neće povisivati. 

1.200.000,00 kn ovim putem Konstruktor  dobiva odmah, i taj čin smatramo značajan i  dovoljan da se KI odrekne 
dijela kamate, a glavnice, ovrha i dio kamata su očigledno sve uključene u ukupan iznos koji će Konstruktor dobiti 
kada se isti zbroje. 

  

Molila bih da mi javite novi termin sjednice. 

  

-  -  - 

Srdačan pozdrav,  
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Marina  Šare Tudor,  

odvjetnica (attorney-at-law) 

i stalni sudski tumač za engleski jezik, 

(certified court interpreter for English language),  

A :   21 000  Split,  Domovinskog rata 21,   

M :  00 385 (0) 98 497 381 

T :   00 385 (0) 21 266 805 

 

  

  

Ova poruka elektroničke pošte, kao i svi privici, može sadržavati povjerljive i/ili zakonski povlaštene informacije koje su namijenjene isključivo naznačenom(im) 

primatelju(ima). Ako ste ovu poruku primili greškom poruku kao i sve njezine kopije i privitke odmah i bez tiskanja, čitanja ili kopiranja trajno obrišite s računalnog 

sustava.Osim primatelju, strogo je zabranjena svaka uporaba, distribucija ili kopiranje ove poruke. 

This e-mail, and any attached files, may contain confidential, and/or legally privileged information, and is intended solely for the use only of thenamed 
addressee(s). 

If you have received this e-mail in error please immediately permanently delete the original and any copies of this e-mail, and any attachments, without printing, 

reading or copying them. Any use, distribution, or copying of this e-mail other than by the intended recipient is strictly prohibited.  

  

Ovaj odvjetnički ured obrađuje osobne podatke o strankama i trećim osobama sa svrhom izvršenja ugovora o zastupanju ili pružanja drugog oblika pravne 
pomoći.  

Također, obrađujemo i osobne podatke o trećim osobama s kojima komuniciramo po bilo kojoj osnovi. Ako nam se obratite putem elektroničke pošte ili ste od 

nas primili poruku elektroničke pošte vaši osobni podaci iz takve poruke su predmet naše obrade.Slijedom navedenog Vaše osobne podatke prikupljamo, 
obrađujem 

o i čuvamo u skladu sa zahtjevima Opće uredbe o zaštiti podataka. Više informacija o obradi ovog odvjetničkog ureda vaših osobnih podataka možete naći u 
našoj 

Obavijesti o obradi osobnih podataka, koju možete  dobiti u ovome odvjetničkom uredu ili ćemo Vam je dostaviti na vaš pisani zahtjev.U slučaju bilo kakvog 
pitanja  

ili prigovara u vezi s obradom vaših osobnih podataka budite slobodni kontaktirati ovaj ured. 

  

Sjetite se okoliša. Ispišite ovu poruku samo ako je to uistinu potrebno. 
Think of the environment. Please do not print this e-mail unless you really need it. 
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From: Sandra Palić <sandra.palic.split@gmail.com> 
Date: Thursday, 25 November 2021 at 12:21 
To: Marina Šare Tudor <odvjetnica@marinasare.com.hr> 
Subject: Re: Konstruktor - Božo ; Odluka Odbora vjerovnika; 20112021 

  

Poštovana, 

Nastavno na naš današnji telefonski razgovor, a u odnosu na zajednički prijedlog za odgodom postupka ovrhe do 
isplate iznosa razlučnog prava, nadopunila sam i točku 2.6. Nagodbe te Vam sada konačni tekst prijedloga iste 
dostavljam u prilogu, uz napomenu kako su sve izmjene označene. 

Lijep pozdrav, 

Sandra Palić 

  

čet, 25. stu 2021. u 11:56 Sandra Palić <sandra.palic.split@gmail.com> napisao je: 

Poštovana, 

Nastavno na utvrđenja iz prethodnog maila, u prilogu dostavljam dopunjeni tekst nagodbe. 

Lijep pozdrav, 

Sandra Palić 

  

čet, 25. stu 2021. u 11:36 Sandra Palić <sandra.palic.split@gmail.com> napisao je: 

Poštovana kolegice, 

  

Presudu Trgovačkog suda u Splitu sam Vam dostavila jučer ujutro, međutim istu ponovno dostavljam na znanje u 
prilogu. 

  

Nadalje, u članku čl. 1.2 sam izmijenila brojku 5 u brojku 15. tako da ista sada glasi: 

Stranke su suglasne da se u „protuponudi“ i u ovom Ugovoru isplata „odmah“ smatra isplatom u roku od 15 
radnih dana od potpisa ove Nagodbe. 

  

Također sam nadopunila točku 2.8. na način da ista glasi: 

Stranke su suglasne kako se navedeni rokovi iz članka 2.2. mogu opravdano produžiti, odnosno kako isti ne teku za 
vrijeme trajanja izolacije/samoizolacije ili oboljenja od Covid-19, i to najduže 30 dana od dana potpisa ove Nagodbe.
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Na kraju, imate pogrešku u pisanju u tekstu točke 3.5. a istu sam i malo nadopunila te bi trebala glasiti: 

 Stranke su suglasne da će do iznad opisane isplate iznosa iz razlučnog prava Božidaru Šare suglasno zatražiti zastoj/ 
prekid/mirovanje opisanog postupka ovrhe radi mirnog rješenja spora, a sve kako ne bi došlo do dvostruke naplate. 

  

 Lijep pozdrav, 

Sandra Palić 

  

  

čet, 25. stu 2021. u 10:58 Marina Šare Tudor <odvjetnica@marinasare.com.hr> napisao je: 

Poštovana kolegice, 

  

Prihvaćamo većinu izmjena, stavili bi samo (u žuto dio) kao rok isplate umjesto 5 dana 15 dana jer Božidar Šare 
nema internet niti mobilno bankarstvo pa dok vidi uplatu,  dogovori sastanak s bankom, banka pripremi novce za 
isplatu ne bi htjeli da smo na „knap“ s rokom, a posebno i radi trenutne pandemije koja može iz objektivno 
produžiti ispunjenje, ali naravno opet ne za dug period. Stoga je dodan i stavak 2.8. obzirom na pandemiju. 

  

Molim vas samo presudu mi dostavite po kojoj ide uknjižba na Export-drvo da pogledam prije zaključne verzije 
ugovora. 

Kako sam u telefonskom razgovoru navela postoji oprez da zemljišnikj neće isto provesti i voljela bih regulirati u 
ugovoru što u tom slučaju. Božidar Šare može ovrhu pokrenuti prema  Export-drvo i odmah, ali da bi 
Konstruktoru isplatio iznos iz založnog prava(što je intencija) može proći puno više vremena, za razliku ako se isti 
prodaje u stečajnom postupku. 

  

Također sam predložila u izmjeni zastoj/prekid/mirovanje  postupka ovrhe / mirenje stranaka i sl. do isplate 
iznosa po razlučnom pravu Božidaru Šare kako bi izbjegli bilo kakvu dvostruku naplatu. Primjerice paralelno u 
postupku ovrhe.  

  

Cijepljena sam u ponedjeljak te sam i pod temperaturom bila do danas, pa Vam još završnu verziju dostavim 
večeras/najkasnije sutra ujutro. 

  

  

-  -  - 
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Srdačan pozdrav,  

  

Marina  Šare Tudor,  

odvjetnica (attorney-at-law) 

i stalni sudski tumač za engleski jezik, 

(certified court interpreter for English language),  

A :   21 000  Split,  Domovinskog rata 21,   

M :  00 385 (0) 98 497 381 

T :   00 385 (0) 21 266 805 

 

  

  

Ova poruka elektroničke pošte, kao i svi privici, može sadržavati povjerljive i/ili zakonski povlaštene informacije koje su namijenjene isključivo 
naznačenom(im)  

primatelju(ima). Ako ste ovu poruku primili greškom poruku kao i sve njezine kopije i privitke odmah i bez tiskanja, čitanja ili kopiranja trajno obrišite s 
računalnog  

sustava.Osim primatelju, strogo je zabranjena svaka uporaba, distribucija ili kopiranje ove poruke. 

This e-mail, and any attached files, may contain confidential, and/or legally privileged information, and is intended solely for the use only of thenamed 
addressee(s). 

If you have received this e-mail in error please immediately permanently delete the original and any copies of this e-mail, and any attachments, without 
printing,  

reading or copying them. Any use, distribution, or copying of this e-mail other than by the intended recipient is strictly prohibited.  

  

Ovaj odvjetnički ured obrađuje osobne podatke o strankama i trećim osobama sa svrhom izvršenja ugovora o zastupanju ili pružanja drugog oblika pravne 
pomoći.  

Također, obrađujemo i osobne podatke o trećim osobama s kojima komuniciramo po bilo kojoj osnovi. Ako nam se obratite putem elektroničke pošte ili 
ste od  

nas primili poruku elektroničke pošte vaši osobni podaci iz takve poruke su predmet naše obrade.Slijedom navedenog Vaše osobne podatke prikupljamo, 
obrađujem 

o i čuvamo u skladu sa zahtjevima Opće uredbe o zaštiti podataka. Više informacija o obradi ovog odvjetničkog ureda vaših osobnih podataka možete 
naći u našoj 

Obavijesti o obradi osobnih podataka, koju možete  dobiti u ovome odvjetničkom uredu ili ćemo Vam je dostaviti na vaš pisani zahtjev.U slučaju bilo kakvog 
pitanja  

ili prigovara u vezi s obradom vaših osobnih podataka budite slobodni kontaktirati ovaj ured. 

  

Sjetite se okoliša. Ispišite ovu poruku samo ako je to uistinu potrebno. 
Think of the environment. Please do not print this e-mail unless you really need it. 
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From: Sandra Palić <sandra.palic.split@gmail.com> 
Date: Wednesday, 24 November 2021 at 10:56 
To: Marina Šare Tudor <odvjetnica@marinasare.com.hr> 
Cc: Frano Krišto <frano.kristo7@gmail.com> 
Subject: Re: Konstruktor - Božo ; Odluka Odbora vjerovnika; 20112021 

  

Poštovana, 

U prilogu dostavljam na znanje naš prijedlog nagodbe, te Vas ujedno obavještavam kako će se sjednica Odbora 
vjerovnika održati u petak, 26.11., s početkom u 11. sati. 

Lijep pozdrav, 

Sandra Palić 

  

sri, 24. stu 2021. u 09:59 Marina Šare Tudor <odvjetnica@marinasare.com.hr> napisao je: 

Poštovana kolegice, 

  

Prilog je poslan u ponedjeljak, a na isti ste mi se već očitovali jučer. 

  

Ja sam 2 dana izvan ureda - u mirovanju obzirom da sam se cijepila te ću vam biti u mogućnosti isto pogledati 
tek u četvrtak, a petak usuglasiti i dogovoriti s Božom. 

  

  

-  -  - 

Srdačan pozdrav,  

  

Marina  Šare Tudor,  

odvjetnica (attorney-at-law) 

i stalni sudski tumač za engleski jezik, 

(certified court interpreter for English language),   
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A :   21 000  Split,  Domovinskog rata 21,   

M :  00 385 (0) 98 497 381 

T :   00 385 (0) 21 266 805 

  

  

Ova poruka elektroničke pošte, kao i svi privici, može sadržavati povjerljive i/ili zakonski povlaštene informacije koje su namijenjene isključivo 
naznačenom(im)  

primatelju(ima). Ako ste ovu poruku primili greškom poruku kao i sve njezine kopije i privitke odmah i bez tiskanja, čitanja ili kopiranja trajno obrišite s 
računalnog  

sustava.Osim primatelju, strogo je zabranjena svaka uporaba, distribucija ili kopiranje ove poruke. 

This e-mail, and any attached files, may contain confidential, and/or legally privileged information, and is intended solely for the use only of thenamed 
addressee(s). 

If you have received this e-mail in error please immediately permanently delete the original and any copies of this e-mail, and any attachments, without 
printing,  

reading or copying them. Any use, distribution, or copying of this e-mail other than by the intended recipient is strictly prohibited.  

  

Ovaj odvjetnički ured obrađuje osobne podatke o strankama i trećim osobama sa svrhom izvršenja ugovora o zastupanju ili pružanja drugog oblika 
pravne pomoći.  

Također, obrađujemo i osobne podatke o trećim osobama s kojima komuniciramo po bilo kojoj osnovi. Ako nam se obratite putem elektroničke pošte ili 
ste od  

nas primili poruku elektroničke pošte vaši osobni podaci iz takve poruke su predmet naše obrade.Slijedom navedenog Vaše osobne podatke prikupljamo, 
obrađujem 

o i čuvamo u skladu sa zahtjevima Opće uredbe o zaštiti podataka. Više informacija o obradi ovog odvjetničkog ureda vaših osobnih podataka možete 
naći u našoj 

Obavijesti o obradi osobnih podataka, koju možete  dobiti u ovome odvjetničkom uredu ili ćemo Vam je dostaviti na vaš pisani zahtjev.U slučaju bilo 
kakvog pitanja  

ili prigovara u vezi s obradom vaših osobnih podataka budite slobodni kontaktirati ovaj ured. 

  

Sjetite se okoliša. Ispišite ovu poruku samo ako je to uistinu potrebno. 
Think of the environment. Please do not print this e-mail unless you really need it. 

  

  

  

From: Sandra Palić <sandra.palic.split@gmail.com> 
Date: Wednesday, 24 November 2021 at 07:49 
To: Marina Šare Tudor <odvjetnica@marinasare.com.hr> 
Cc: Frano Krišto <frano.kristo7@gmail.com> 
Subject: Re: Konstruktor - Božo ; Odluka Odbora vjerovnika; 20112021 
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Poštovana, 

Nismo zaprimili prilog. 

Lijep pozdrav, 

Sandra Palić 

  

uto, 23. stu 2021. u 20:32 Marina Šare Tudor <odvjetnica@marinasare.com.hr> napisao je: 

Poštovana kolegice, 

  

Obzirom na prijašnja iskustva i činjenicu d stranka me zamolila da dodam još jedan članak te šaljem u prilog 

  

From: Marina Šare Tudor <odvjetnica@marinasare.com.hr> 
Date: Saturday, 20 November 2021 at 11:12 
To: Frano Krišto <frano.kristo7@gmail.com>, Sandra Palić <sandra.palic.split@gmail.com> 
Cc: Antonela Šare <antonelasare99@gmail.com> 
Subject: Re: Konstruktor - Božo ; Odluka Odbora vjerovnika; 20112021 

  

Poštovani, 

  

Sukladno dogovoru u prilogu šaljem prijedlog nagodbe radi ishođenja suglasnosti na isti od  Odbora vjerovnika 
stečajnog dužnika. 

  

Telefonski sam shvatila stečajnog upravitelja kako je prijedlog da Božo isplati razliku zaprimljenu iz iznosa 
zaloga, i to od već zaprimljenog iznosa do punog iznosa različnog prava. Međutim u zapisniku je uneseno u 
protuponudi kao: 

„razliku između iznosa od 1.200.000,00 HRK i ukupnog neto iznosa koji će pripasti Božidaru Šari kao razlučnom 
vjerovniku nakon diobe“, a što nije ono na što je Božidar pristao. Naime  one je pristao sve što zaprimi 
preostalo po razlučnom pravu uz isplatu od 1.200.000,00 HRK proslijediti stečajnom dužniku. Molila bi da se 
čujemo prvo oko ovoga kao usuglašavanja oko  bitnog elementa nagodbe. 

  

Za istaći je kako se iz odmah uplaćenog iznosa od 1.200.000,00 kn zatvara u cijelosti ovrsi te pokriva veliki dio 
koji bi bio eventualno dosuđen u parnicama  stoga smatramo kako je uredu predložen način da se odmah po 
isplati istog svi postupci prekinu.  
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Naknadno Vam dostavim i : 

 Potvrdu Fina kako Božidar Šare nije blokiran, 
 Odvjetnička punomoć za potpis nagodbe za Tanju Šare 

  

Za sva pitanja stojim na raspolaganju. 

  

-  -  - 

  

Lp, 

  

Marina  Šare Tudor, 

odvjetnica i stalni sudski tumač za engleski jezik, 

(attorney-at-law and certified court interpreter for English language),  

21 000  Split,  Domovinskog rata 21,   

mob. 00 385 (0) 98 497 381 

tel. 00 385 (0) 21 266 805 

  

Ova poruka elektroničke pošte, kao i svi privici, može sadržavati povjerljive i/ili zakonski povlaštene informacije koje su namijenjene isključivo 
naznačenom(im) primatelju(ima).  

Ako ste ovu poruku primili greškom poruku kao i sve njezine kopije i privitke odmah i bez tiskanja, čitanja ili kopiranja trajno obrišite s računalnog 
sustava. 

Osim primatelju, strogo je zabranjena svaka uporaba, distribucija ili kopiranje ove poruke. 

This e-mail, and any attached files, may contain confidential, and/or legally privileged information, and is intended solely for the use only of the named 
addressee(s). 

If you have received this e-mail in error please immediately permanently delete the original and any copies of this e-mail, and any attachments, 
without printing, reading or copying them.  

Any use, distribution, or copying of this e-mail other than by the intended recipient is strictly prohibited.  

  

Ovaj odvjetnički ured obrađuje osobne podatke o strankama i trećim osobama sa svrhom izvršenja ugovora o zastupanju ili pružanja drugog oblika 
pravne pomoći.  

Također, obrađujemo i osobne podatke o trećim osobama s kojima komuniciramo po bilo kojoj osnovi.  

Ako nam se obratite putem elektroničke pošte ili ste od nas primili poruku elektroničke pošte vaši osobni podaci iz takve poruke su predmet naše 
obrade. 

Slijedom navedenog Vaše osobne podatke prikupljamo, obrađujemo i čuvamo u skladu sa zahtjevima Opće uredbe o zaštiti podataka.  
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Više informacija o obradi ovog odvjetničkog ureda vaših osobnih podataka možete naći u našoj Obavijesti o obradi osobnih podataka, koju 
možete  dobiti u ovome odvjetničkom uredu ili ćemo Vam je dostaviti na vaš pisani zahtjev. 

U slučaju bilo kakvog pitanja ili prigovara u vezi s obradom vaših osobnih podataka budite slobodni kontaktirati ovaj ured. 

  

Sjetite se okoliša. Ispišite ovu poruku samo ako je to uistinu potrebno. 
Think of the environment. Please do not print this e-mail unless you really need it. 

 

  

  

From: Marina Šare Tudor <odvjetnica@marinasare.com.hr> 
Date: Monday, 1 November 2021 at 10:47 
To: Frano Krišto <frano.kristo7@gmail.com>, Sandra Palić <sandra.palic.split@gmail.com> 
Subject: Re: konstruktor - Proslijedi: Odluka Odbora vjerovnika 

  

Poštovani, 

  

Dostavim prijedlog nagodbe kroz sljedeći tjedan. 

  

---- 

Lp, 

  

Marina  Šare Tudor, 

odvjetnica i stalni sudski tumač za engleski jezik, 

(attorney-at-law and certified court interpreter for English language),  

21 000  Split,  Domovinskog rata 21,   

mob. 00 385 (0) 98 497 381 

tel. 00 385 (0) 21 266 805 
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Ova poruka elektroničke pošte, kao i svi privici, može sadržavati povjerljive i/ili zakonski povlaštene informacije koje su namijenjene isključivo 
naznačenom(im) primatelju(ima).  

Ako ste ovu poruku primili greškom poruku kao i sve njezine kopije i privitke odmah i bez tiskanja, čitanja ili kopiranja trajno obrišite s računalnog 
sustava. 

Osim primatelju, strogo je zabranjena svaka uporaba, distribucija ili kopiranje ove poruke. 

This e-mail, and any attached files, may contain confidential, and/or legally privileged information, and is intended solely for the use only of the named 
addressee(s). 

If you have received this e-mail in error please immediately permanently delete the original and any copies of this e-mail, and any attachments, 
without printing, reading or copying them.  

Any use, distribution, or copying of this e-mail other than by the intended recipient is strictly prohibited.  

  

Ovaj odvjetnički ured obrađuje osobne podatke o strankama i trećim osobama sa svrhom izvršenja ugovora o zastupanju ili pružanja drugog oblika 
pravne pomoći.  

Također, obrađujemo i osobne podatke o trećim osobama s kojima komuniciramo po bilo kojoj osnovi.  

Ako nam se obratite putem elektroničke pošte ili ste od nas primili poruku elektroničke pošte vaši osobni podaci iz takve poruke su predmet naše 
obrade. 

Slijedom navedenog Vaše osobne podatke prikupljamo, obrađujemo i čuvamo u skladu sa zahtjevima Opće uredbe o zaštiti podataka.  

Više informacija o obradi ovog odvjetničkog ureda vaših osobnih podataka možete naći u našoj Obavijesti o obradi osobnih podataka, koju 
možete  dobiti u ovome odvjetničkom uredu ili ćemo Vam je dostaviti na vaš pisani zahtjev. 

U slučaju bilo kakvog pitanja ili prigovara u vezi s obradom vaših osobnih podataka budite slobodni kontaktirati ovaj ured. 

  

Sjetite se okoliša. Ispišite ovu poruku samo ako je to uistinu potrebno. 
Think of the environment. Please do not print this e-mail unless you really need it. 

  

  

  

From: Frano Krišto <frano.kristo7@gmail.com> 
Date: Wednesday, 27 October 2021 at 08:12 
To: Marina Šare Tudor <odvjetnica@marinasare.com.hr>, Sandra Palić 
<sandra.palic.split@gmail.com> 
Subject: Re: konstruktor - Proslijedi: Odluka Odbora vjerovnika 

  

Poštovana Odvjetnice, 

  

Molio bih Vas i g-đu Sandru Palić da pripremite tekst nagodbe sukladno 
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Odluci Odbora vjerovnika za koju bi zatražio suglasnost od Odbora vjerovnika 

odmah čim bude usuglašena između vas dviju. 

Molio bih vas za žurnost kako bih mogao planirati  slijedeću diobu vjerovnicima 

prvog isplatnog reda, ako bude moguće do Božića. 

S poštovanjem i pozdravom, 

  

Frano Krišto 

  

sri, 20. lis 2021. u 18:52 Marina Šare Tudor <odvjetnica@marinasare.com.hr> napisao je: 

Poštovana kolegice, 

  

Isprike na neodgovaranju, na ured@marinasare.com.hr vjezbenik zaprima e-mailove te isti nije dosao do 
mene do sada, do mog upita. 

  

U kojem trenutku bi se povukli ovršni i parnični predmeti?  

  

Gospodinu Božidaru je cilj nagodbe osloboditi se što prije parničnim i ovršnog postupka. Na poslovnom 
prostoru restorana je društvo Export drvo i čekati da se  provede dražba, nađe kupac i sl.je njemu predugo za 
svrhu koju želi postići nagodbom. 

  

Stoga je odgovor stranke da bi prihvatio navedenu nagodbu ukoliko bi se povukli svi postupci po jednokratnoj 
njegovoj uplati iznosa od 1.200.000,00 kn, a za ostalo kada se provede isplata mu kao razlučnom vjerovniku će 
stečajni dužnik imati ovršnu ispravu te se mogu dati i dodatna osiguranja nagodbom da će istome biti 
proslijeđeno Konstruktor inženjeringu d.d. u stečaju. 

  

Lp, 

  

---- 

Lp, 

  

Marina  Šare Tudor, 
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odvjetnica i stalni sudski tumač za engleski jezik, 

(attorney-at-law and certified court interpreter for English language),  

21 000  Split,  Domovinskog rata 21,   

mob. 00 385 (0) 98 497 381 

tel. 00 385 (0) 21 266 805 

  

  

 Error! Filename not specified. 

Ova poruka elektroničke pošte, kao i svi privici, može sadržavati povjerljive i/ili zakonski povlaštene informacije koje su namijenjene isključivo 
naznačenom(im) primatelju(ima).  

Ako ste ovu poruku primili greškom poruku kao i sve njezine kopije i privitke odmah i bez tiskanja, čitanja ili kopiranja trajno obrišite s računalnog 
sustava. 

Osim primatelju, strogo je zabranjena svaka uporaba, distribucija ili kopiranje ove poruke. 

This e-mail, and any attached files, may contain confidential, and/or legally privileged information, and is intended solely for the use only of the 
named addressee(s). 

If you have received this e-mail in error please immediately permanently delete the original and any copies of this e-mail, and any attachments, 
without printing, reading or copying them.  

Any use, distribution, or copying of this e-mail other than by the intended recipient is strictly prohibited.  

  

Ovaj odvjetnički ured obrađuje osobne podatke o strankama i trećim osobama sa svrhom izvršenja ugovora o zastupanju ili pružanja drugog oblika 
pravne pomoći.  

Također, obrađujemo i osobne podatke o trećim osobama s kojima komuniciramo po bilo kojoj osnovi.  

Ako nam se obratite putem elektroničke pošte ili ste od nas primili poruku elektroničke pošte vaši osobni podaci iz takve poruke su predmet naše 
obrade. 

Slijedom navedenog Vaše osobne podatke prikupljamo, obrađujemo i čuvamo u skladu sa zahtjevima Opće uredbe o zaštiti podataka.  

Više informacija o obradi ovog odvjetničkog ureda vaših osobnih podataka možete naći u našoj Obavijesti o obradi osobnih podataka, koju 
možete  dobiti u ovome odvjetničkom uredu ili ćemo Vam je dostaviti na vaš pisani zahtjev. 

U slučaju bilo kakvog pitanja ili prigovara u vezi s obradom vaših osobnih podataka budite slobodni kontaktirati ovaj ured. 

  

Sjetite se okoliša. Ispišite ovu poruku samo ako je to uistinu potrebno. 
Think of the environment. Please do not print this e-mail unless you really need it. 

  

  

  

Šalje: Sandra Palić <sandra.palic.split@gmail.com> 
Poslano: Wednesday, October 13, 2021 11:56:36 AM 
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Prima: Odvjetnički ured Marina Šare <ured@marinasare.com.hr> 
Kopija: Frano Krišto <frano.kristo7@gmail.com> 
Predmet: Odluka Odbora vjerovnika  

  

Poštovana/i, 
  
Na sastanku Odbora vjerovnika našeg Društva se, između ostalog, raspravljalo i o prijedlogu 
nagodbe sa Vašom strankom, Božidarom Šare, a u svezi mirnog rješenja svih sporova. 
Stoga Vam u prilogu dostavljamo na znanje Odluku Odbora vjerovnika, sve radi poduzimanja 
daljnjih aktivnosti u zajedničkom interesu mirnog rješenja sporova. 
Nastavno na navedeno, ljubazno molimo da nas u što kraćem roku obavijestite o mišljenju 
Vaše stranke u svezi dostavljene Odluke. 
  
Lijep pozdrav, 
Sandra Palić, dipl.iur. 


